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Český metľologický institut

okľuŽnĺ31, ó38 00 Bruo

Č1.: ortrlo09/1S/Pos.

Vyřizuje: Mgľ. Tomáš Hendrych

Telefon: 545 555 414

ČesĘ metľologický institut (dále jen ,,ČMI";, jako oľgán věcně a místně příslušný vę věci
stanovování metrologických a techniolĺých požadavků na stanovené měřidlo a stanovování zkoušek při
schvalování typu a při ověřování stanoveného měřidla dle Ş 14 odst. 1 złîkona ě. 505/1990 sb.,
ometľologii, ve znění pozdějších předpisů (dále jen ,,zâkon o metľologii'o), a dle ustanovení $ 172
anásledujícíçh zélkona č).50012004 Sb., spľávní řád, ve znění pozdějších předpísů (dále jen ,,SpľŘ"),
zahfijĺI z moci úřední dne 23, L2. 2015 správní řízení dle Ş a6 sprR' a na základě podkladů vydávä
toto:

I.

oPAľŘnxÍ oBEcNÉ PovAHY
ěĺslo: 01 1 1 _ooP_C010-15

ěj. 03 1 3/009/1 SlPos.,

kteľým se stanovují metľologické a technlcké požadavĘ na stanovená měřĺdla, věetně
metod zkoušení pľo schválení typu a pľo ověřování stanovených měřidel:

''váhy 
pľo kontľolní vysokoľ7chlostní vážení silničních vozĺđel za pohybuĺ'

l Zâklađní pojmy

Pro účely tohoto opatření obeoné povahy platí teľmíny a definice podle VIM') a následující:

1.1 vńhy pľo kontľolní vysokoľychlostní vńžení silniěnícb vozĺdel za pohybu (dále jen ,,vńhy"):
automatické váhy, kteľé měří dynamické sĺty na pneumatikách jedoucího vozidla a detekují jeho
přítomnost na snímači zatlžení v závislosti na ěase a vypoěíŁĺvají hodnoty celkové hmotnosti vozidla
azatiźeni na nápľavu nebo na skupinu náprav, popřípadě další paľametry vozidla vyžadované
zvláštním předpisem, a to přímo za jizdy vozidla a na jeho tľase a pľo jojichž použití platí požadavĘ
zvláštních předpisr}2)

t,2 snímač zatíźenft snímač dynamické síly vyvozené pneumatikou vozidla na vozovku

l) Meziĺľírodní metrologický slovník- Základn|a všeobecné pojmy a přidružené termĺny (vIM).
2) Napřĺklad zákon č. 13ľ.997 Sb', o pozemních komunikacĺch, ve zlěnĺ pozdějšĺch přeđpisů.
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1.3 vâźenÍ v celku: stanovení hmotnosti vozidla, které celé spočĺvá na nosiěi zatiźeni

t.4 statĺcké vážení: vážení celkové hmotnosti zatíž"eni vozidla, zatiźení na nápravách nebo
zkušebního zatíźení, kteľé je statícké bez pohýu

1.5 vážení ra iíz,ďyz proces' při kteľém je pomocí měření a analýzy dynamických sil na
pneumatikách vozidla uľčováno celkové zatíżeníjedoucím vozidlem a části tohoto zatíŽeni, kteľéjsou
přená.šeny koly nebo nápľavami tohoto vozidla

t.6 hmotnost vozĺdln: celková hmotnost soupľavy vozidla věetně všech pľvků pevně spojených
s vozidlem ďnebo na něm umístěných

t,7 nńprava; osa obsahující dvě nebo více kolovýcb montäži toztažená na celou šířku vozidla

1.8 skupĺna nópľav: skupina dvou nebo více náprav stejného vozidla, definovaná celkovým poětem
nápľav, jejichž středy jsou vzdálené méně, než činí specifikovaná lrodnota

1,9 zatíiźení na nápľavu: ěást hmotnosti vozidla, kteľá v době vážení prisobí přes nápľavu na snímač
zatiżeni

t.|0 zatížení na skupinu nápľav: celkové zatíž.ení' všech nápľav, kteľé jsou součástí skupiny náprav

1.11 đynamická sĺla na pneumatĺce: složka síly měnící se v čase aplikovaná kolmo k povľchu
silnice pneumatikou na kole pohybujĺcího se vozidla; tato síla mriže navíc k působení gľavitace
zahrnovat také dynamické účinky dalších vlivů na pohybující se vozicĺlo

t,l2 viňicí ľozsah: ľozsah mezi minimâlĺi a maximální hodnotou měřené pľoměnné veliěiny, kde
váhy pracují v ľámci daných speciÍikací

1.13 hodnota dílku, d: rozdí| mezi dvěma po sobě jdoucími indikovanými nebo vytištěnými
hodnotami hmotnosti pţiváňeníza jizdy vyjádřený v jednotkách hmotnosti

t.l4 pracovní rychlost, v: pľůměľná rychlost, kteľou se pohybuje vozidlo při přejezdu přes snímaě
zatĹźení, má_li bý väźeno

l,14.l maximální pľacovnĺ rychlost, v*,*: největší rychlost vozidla, pľo kterou jsou váhy navrženy
k vážení a jlzdy a nad kteľou není zaľučeno dodľžení největší dovolené chyby

l.l4.2 mĺnĺmálnĺ pľacovní ľychlost, vmĺn: nejmenší rychlost vozidlao pľo kteľou jsou váhy navrżeny
kvâžęní zajlzdy a pod kteľou není zaľučeno dodľžení největší dovolené chyby

1.14.3 rozsah pľĺcovní rychlostĺl řada hodnot speciÍikovaných ýľobcem mezi minimální a
maxímální pracovní rychlostí, při kteých smí být vozidlo váženo za jizdy

1.14,4 maximńlní přejížděcí rychlost: maximální rychlost, kterou mohou vozidla přejíždět snímaě
zatižení, aniž,by se funkční vlastnosti vah natrvalo změnily mímo deklaľované specifikace

1.15 hoľní mezvőtźivosti(Max)z maximální váživost snímače zatíźęni při vážení za jízdy

1.16 dolnĺ mez váživosti (Min)z hodnota zatíźení, pod kteľou ýsledky vâźení za jizđy mohou bý
vystaveny nadměľné ľelativní chybě

t.l1 kontľolní váhy: váhy používané ke statickému stanovení hmotnosti referenčního vozidla a

zatlięní na jednotliých nápľavách refeľenčního vozidla

Ż
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1.18 vozĺdlo: zatíŽęné nebo nezatížené silniční vozidlo, kteľé je roryomâno vahami jako vozidlo,
ţíeľé má být váźeno

1.18.1 samostetné vozidlo: silničnĺ vozidlo s jedním podvozkem, kteľé nezahrnuje ŻŁdný závěs ani
návěs, a které má dvě nebo více nápľav umístěných po délce podvozku

1.18.2 refeľenční voziđlo: vozidlo mající znélmou konvenční hodnotu hmotnosti stanovenou na
kontľolních vahách

1.19 software pod metľologickou kontľolou měřidet: pľogram(y), dataaspecifické parametry t}lpu
vah, kteľé nâůeżí k měřicímu přístroji nebo zaÍízení, a které definují nebo vykonávají firnkce,
podléhající metrologické kontľole měřidel

1.19.1 paľametľ softwaľe pod metľologĺckou kontľolou měřidel: parametľ softwaru měřicího
přístľoje nebo jeho modulu, kteý podléhá metľologické kontľole měřidel

t.19,2 ĺđentĺfikace softĺvaľe: selçvence ěitelných znaků softwaľe, kteľá je neodstľanitelně připojena
k softwaľe (např. ěíslo veľze, kontľolní souěet)

t.20 sĺmulovaná funkěnÍ zkouška: zkouška pľováděná na kompletních vahách nebo na části vah,
při které je l<aždá, část operace vâžení simulována

2 Metľologĺcké požadavĘ
Metľologické požadavky jsou stanoveny s vylžitím ľelevantních požadavkri mezinfuođního
doporučení OIML R 134-1 Automatické váhy pro váźen| silníěních vozidel za pohybu a měření
zatiŹenÍ na nápravě _ Čá't l: Metľologické a technické požadavky _ ZkoušĘl)

2.l Stanovené pľacovní podmínky

Ż.l.l Rozsah pracovní teploty

Váhy musí splňovat metrologické požadavĘ při teplotách ąo "C až,+40 oC.

2.|.2 Pľacovní rychlost
Vahy musí splňovat příslušné metrologické požadavky při rychlostech vozidla v mezích rozsahu
stanovených pracorłrích rychlostí. Pokud je skutečná rychlost vozidla během vâtení mimo ľozsah
pracovních rychlostí vah, váhy musí (viz článek 3.4):

automaticĘ zablokovat vydání výsledku měření, nebo

hodnofu naměřené skutečné rychlosti vozidla indikovat či vytisknout a současně indikovat či
vytisknout zřetelné upozornění, že měření je mimo ľozsah pľacovních rychlostí vah.

Pracovní rychlost musí být indikována ďnebo vytištěna pouze ażpoté, co bylo zvâżęno za jizdy celé
vozidlo

Chyba indikované pľacovní rychlosti nesmí překroěit zkJn,4h.

2,2 Yâźicíľozsah

Výľobce vah určí vâźicÍ ľozsaho kteý je dán hodnotarni Max a Min a musí odpovídat hodnotám
uvedenýmvtabulce 1.

3) OIMLR l34-l ,,Automatic instruments for weighíng road vehicles in motion and measuring axle loads'-
Paľt 1: Metrological and teohnioal ľequiĺements - Tests" _veřejně dostuprý na www.oiml.org
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Yátic| ľozsah

ZatĹŹenĹ na nápravu

Hmotnost vozidla

Ż,3 Největší dovolené chyby

2.3.l Hmotnost vozĺdla

Největší dovolená chyba pľo hmotnost vozidla stanovenou vážením za jízdy jet 5 %.

2.4 MěřicíjednotĘ
Jeđnotky hmotnosti a zatížení používané v zaţĹzen|jsou kilogram (kg) nebo tuna ().

Tabulka l _Yńž'icí ľozsah

Min
kg

2,3.2 Zatíźenl na nńpravu azatíž'ení na skupĺnu nópľav

Největší dovolená chyba pto zatiźení na nápľaw a na skupínu náprav stanovené vâž.ęnim za jizdy je
+ 11 yo,

I 000

0035

opatření obecné povahy č' 01 11_ooP-C0l0_15

Max

20 000

Ż.5 llodnota dílku

Hodnota dílku nesmí přesáhnout hodnoţ dané v tabulce 2

Tabulkl 2 _ Ilodnota dílku

3 Technĺcké požadavĘ
Technické požadavky jsou stanoveny s využitím ľelevantních požadavků mezináľodního doporučení
oMLR134_l Automatické váhy pro váŽení silničních vozidel za pohybu a měření zatĹżeni na
nápľavě - Čĺst 1: Metľologické a technické poŽadavky * Zkoušky3).

3.1 Všeobecně

Váhy jsou automatický měřicí systém, kteľý se skládá z následujících ěástí:

snímaěů zatíźení instalovaných ve vozovce;

zaţízení pľo ľozlišení vozidel;

zaŕizení pľo měření rychlosti vozidel;

ind ikačn ího zai' íznni;

tiskacího zaţízenl;

zâznamového zaţĹzeni1'

ZatĹžęnl na nápravu

Hmotnost vozidla

> 48 000 nebo hodnota stanovená zvláštní předpisem

50 ke

Dílky stupnice índikaěních, zâznarlových nebo tiskaciçh zaţizení musí bfi ve tvaru 1 x 10ł, 2x |Ok

nebo 5 x 10ł, kde łje kladné nebo zápoľné celé číslo nebo nula.

2.ó Rozsah intenzĺty provozu

Výrobce specifikuje rozsah intenzity pľovozu daný maximálním počtem vozidel s hmotností nad 3,5 t,

které mohou by7 nłáźeny a zaanameÍlány za jednu hodinu a za jeden den.

kg

4

20 kg
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zaŕízeni pľo optiokou identifikaci vozidel;

pomocných zaţizení,

kteý jako celek je schopen měřit dynamické síly na pneumatikách a detekovat přítomnost jodouoího
vozidla na snímači zatíŽení v závislosti na čase a vypočítávat hodnoţ celkové hmotnosti vozidla
azatíteni na nápľavu nebo na skupinu náprav, rychlost a případně další parameĘ vozidla vyžadované
zvláštním předpisem (např. vzdálenost nápľav, druh vozĺdla).

Vĺáhy musí bý navrženy tak, aby byly vhodné pľo co největší ľozsah druhů vozidel používaných
v běžném silniěním pľovozu.

Váhy musí mít takové uspořádání a konstľukci, aby si při správné instalaci a používání v pľostředí, pľo
kteľé jsou uľčeny, udržely své metľologické paramotry v ľozsahu požadavků stanovených tímto
předpisem.

3.2 Snímač zatiźenÍ

Snímač zatíźeni instalovaný ve vozovce musí dotekovat přítomnost jeđoucího vozidla a snímat
dynamické síly na pneumatikách.

3.3 T,aţízenípro ľozlĺšení vozĺdel

Váhy jsou uľčeny pľo pľacovní ręžim bez obsluhy, a proto musí bý vybaveny zaţţzenÍm pľo ľozlišení
vozidel' Zařízęní musí ąiistit vyslĺyt vozidla ve vážicím riseku a musí zjistit, kdy bylo celé vozidlo
zvźtięno' ZaÍízení musí umožnit kategorizaci vozidel podle zvláštního předpisu pľo dopravua).

Váhy nesmí indikovat, zaznamenâvat nębo tisknout hmotnost vozidla, pokud nebyla zvážena všechna
kola vozidla nebo vozidlo nebylo rozlišeno.

3.4 Z,aţÍzení pľo měření lychlosti vozidel

Rychlost vozidel pţi vâžení musí být indikována a jełi to vhodné zaznamentna a vytištěna jako část
zÁnlamllvźňenívozidla, v km/łr, po zaokľouhlení na nejbližší celou hodnotu.

Váhy nesmí indikovat, zaznamenâvat nebo tisknout hmotnost nebo hodnoty zatíźení na nápľavu, ľesp,
na skupinu nápľav pľo jakékoliv vozidlo, kteľé se pohybovalo přos snímač zatižęní rychlostĺ mimo
speciÍikovaný ĺozsah pracovních rychlostí bez připojeného jasného vaľovného hlášením, že ţto
ýsleđĘ nej sou veľifikovány.

3.5 Indikační zařízení

3.5.1 Indikace v běžném pľovozu

Zobrazęné hodnoţ hmotnosti a zatiżęní musí bý indikovány přesně a jednoznaěně a nesmí svádět
komylům.

Váhy jsou uľčeny pľo indikovĺĺní následujících veliěin:

naměřené hodnoty celkové hmotnosti, včetně měřicí jeđnotĘ;

naměřené hodnoty zatíźení na nápľavu, resp. na skupinu nápľav, včetně měřicí jednotĘ;

maximální dovolená hodnota celkové hmotnosti, věetně měřicí jednoĘ;

maximální dovolená hodnota zatižení na nápravu, resp. na nápľavách, včetně měřicí jednotky;

rychlost váženého vozidla;

ą) Vyhláška Ministeľswa dopravy a spojů ţ,.34112002 Sb',o schvalování tęchnické způsobilosti a o technických
podmínkách provozu vozidel na pozemních komunikacícb,
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čas (datum, hodina, minuta a sekunda pľovedení měření), je-li to vhodné.

Pokud váhy v příslušné aplikaci nejsou uľěeny a schváleny pľo někteľou z veličin, celková hmotnost
nebo zatíźení na nápravu' resp. skupinu nâprav, mohou váhy tuto veliěinu indikovat jako infoľmativní
se zřetelným vyznaěenim,žetato indikace není v ověřovaném měřicím ľozsahu.

3,5.2 Mezní hodnoty inđikace

Váhy mohou indikovat, zazĺamenávat nebo tisknout údaje o měření ratíž.ení na nápľaw, zatíżertĹ na
skupinu nápľav nebo hmotnosti vozidla, pokud zatítení na jedné nápľavě (dÍlč,í vâżení) je menší neŽ
Min nebo větší než Max pouze za podmínky, že indikace a/nebo tiskoý ýstup je pľovázen ďetelným
upozorněním na tento nekorektní stav.

3.6 Tískncí zaţÍzení

3.6.1 Tiskový výstup v běžném pľovozu

Tištěné výsledky musí být spľávnéo vhodně identifikované a jednoznačné. T'isk musí být jasný, čitelný,
nesmazatelný a trvanliý.

obsah tiskového výstupu vyplývá z veličin, pľo kteľé jsou váhy uľčeny, a to následujících:

naměřená hodnota celkové hmotnosti, včetně měřicí jednotky;

naměřená hodnota zatíženlna náprawn ľesp. na nâpravárch, včetně měřicí jednotĘ;

maximální dovolená hodnota celkové hmotnosti, včetně měřicí jednotky;

maximálnĺ dovolená hodnota zatížení na nápľavu, ľesp' na nápľaváoh, včetně měřicí jednotĘ;

čas (s ľozlišením na sekundy) a datum (den, měsíc, ľok);

rychlost važeného vozidla;

oznaěení typu vah (např. zkľatkou).

Pokud váhy v příslušné aplikaci nejsou uľčeny a schváleny pľo někteľou z veliěin, cęlková hmotnost
nebo zatížení na nápravu' resp. skupinu nápľav, může výstup hodnotu této veliěiny obsahovat jako
infonnativní údaj se zřetelným vyznačením, že tato indikace není v ověřovaném měřicím ľozsahu.

3.6.2 Shoda mezi indikačním a tiskacÍm zařízením

Při stejném zatíźęni nesmí byt ž.âdný ľozdíl mezi indikovaným a vytisknutým výsleđkem vâźení'
pokud mají indikační a tiskací zaţizęní stejnou hodnotu dílku.

3.7 Zńznamovénaţízení

3,7.1 Rozsah zaznamenaných údajů

Záznamové zatízeni musí zaznamenĹvat a uchovávat všechny ľelevantní údaje o měření' Minimálnĺ
ľozsah űdajŮ zazna:menávaných a uchovávaných tímto zaţizením je shodný s obsahem tiskového
ýstupu podle ělánku 3'6'l.

3.7.2 Datová pamět'

Data smí bý uložena v paměti vah (např' na pevném disku) nebo na vnější paměť pľo následné
operace (indikace, tisk, přenos dat, souěţ atd.). Uložená data musí být přiměřeně chľáněna pľoti
úmyslným a nerimyslným změnám během procesu přenášení ďnebo ukládání a musí obsahovat
všechny ľelevantní informace potřebné k zľekonstľuovánĺ dřívějších měřenĺ.

Pĺo zabezpečení uložených dat platí následující požadavky:

a) požadavky pro zabezpečení v rozsahu ľelevantnĺch požadavků z článku 3 . 1 4;
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b) pľoces přenášení a stahování softwaľe musí bfi zabezpeěen v souladu s požadavky v ělánku
3.14;

c) identifikaění a bezpečnostrrí atľibuţ zaţíz"eni vnější paměti musí zajistit integľitu a autenticitu;

d) výměnná pamětbvá média pľo ukládání dat měření nemusí bý zaplombována za předpokladu,
że uloŻęná data jsou zabezpeěena specifickým kontľolním součtem nebo kódoqým klíěem;

e) pokud je kapaoita paměti vyčeľpána, přepis dat noými daty musí bý možný pouze pomocí
kódového klíěe' kteý je k dispozici pouze opľávněným osobám.

3.8 Zaŕízení pľo optickou ĺdentifikaci vozidel

Váhy musí b;ýt vybaveny zaŕízenim podle ělrínku 3.8.1 nebo 3.8.2 pro jednoznačnou identifikaci těch
vozidel, kteľá při vážnní byla vyhodnooena jako překľaěující stanovené hmotnostní parametry. Tato
identifikace musí splňovat podmínky pľo zajištění bezpečnosti, integľiţ a autenticiţ.

3.8.1 Obľazovájednotka

Váhy mohou bý vybaveny digitální kameľou, kteľá pľůběžně snímá situaci pţi vâźeni s bezpečnou
identiÍikací viážęného vozidla a tato je zobrazována na připojeném vzdáleném zobtazovacím zařízeni
současně s těmito hodnotami naměřenými vahami:

naměřená hodnota celkové hmotnosti, vöetně měřicí jednotky;

naměřená hodnota zatiž,ęní na nápľavu, ľęsp. na nápľavách, věetně měřicí jednoĘ;

popřípadě i:

maximální dovolená hodnota celkové hmotnosti, včetně měřicí jednotky;

maximální dovolená hodnota zatíźení na nápravu, resp. na nápľavách, věetně měřicí jednotĘ'

3.8.2 Obľazovń dokumentační jednotka

Váhy mohou bý vybaveny obľazovou dokumentační jednotkou, kteľá musí v obrazovém dokumentu
zach5rtit situaci pŤivźůsní s bezpečnou identifikací váženého vozidla.

obľazová dokumentační jednotka pracujíoí v automatickém ľežimu má umožnit nastavęní limitĺtí
hmotnosti pto zĺzĺarrĺ obrazového dokumentu.

Situace na vahách se snÍmá digitální kamerou, jejímiž výstupy jsou jednotlivé digitální snímky nebo
vidęo sekvence ukládané do datové paměti.

Na jednotlivých snímcícb nebo ve video sekvencích musí být v poli pro zobĺazetí datzobrazeny:

naměřená hodnota celkové hmotnosti, věetně měřicí je,dnotĘ;

maximální dovolená hodnota celkové hmotnosti, věetně měřicí jednotĘ;

naměřená hodnota zatíŽení na nápľavu, ľesp. na nápraváoh, věetně měřicí jednotĘ;

maximální dovolená hodnota zatíźęní na nápravu, ľesp. na nápľavách, včetně měřicí jednotky;

ěas (s ľozlišením na sekundy) a datum (den, měsíc, ľok);

označenĺ ţpu vah (např. zkľatkou).

U digitálního snímku musí být obrazové infoľmace a infoľmace o naměřených hođnotách nedělitelně
sloučeny do jednoho datového souboľu. Navíc musí b1it tyto infoľmace integľovány do pixelové
struktury digitálního snímku. Datový souboľ digitálního snímku musí bý pľo zajištění nepoľušenosti
(integľĘ) opatřen digitĺlní znaěkou (podpisem). Původ (autenticita) celkového datového souboru
digitálního snímku musí býjeđnoznaěně zjistitelný kódováním (např. identifikaěním číslem vah).

U video sekvencí, kteľé mají být aľchivovány' musí byt ząiištěna jejich neporušenost (integľita) a
pr}vod (autenticita), aby se zabľánilo nepřípustným změnám obsahu obľrŁků a naměřených dat nebo
nesprávnému přiřazení.
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3.9 Pomocnńzaťwení

Pokud je k vahám připojeno pľostřednictvím příslušného ľozhraní vnější zaÍÍzeni, metľologické
parametry vah jím nesmí bý negativně ovlivněny.

3.10 Odolnost pľoti vlivům okolnÍho pľostředí

Vnější rušivé vlivy prisobiçí na váhy nesmí vést k chybám měření, kteľé by překľoěily největší
dovolenou chybu vah podle článku 2.3.1,resp.2.3'2.

3.10.1 Mechanická odolnost

Konstrukce vah a použité materiály musí zaľuěovat dostateěnou pevnost, stabilitu a odolnost pľoti
mechanickým vibľacím arőzüm. Výľobce musí stanovit podmínĘ męchanického prostředí, v nichž se
mají váhy používat. Pľo snímaě zatÍžľlní platĺ třída mechanického pľostředí s vysokou nebo velmi
vysokou riľovní vibľací aráztl označovaná jako M3 ve smyslu naţízení' vlády č. |20l20t6 Sb., o
posuzování shody měřidel přijejich dodávání na tľho ve znění pozdějších předpisů 5).

3.10.2 odolnost pľotĺ klĺmatickým vlĺvům

Snímač zatižení instalovaný ve vozovce musí v nezapnutém stavu odolat bez poškození mezním
teplotám -40 oC a +70 oC a po návratu do rozsahu pracovní teploty musí pracovat v mezích největší
dovolené chyby.

Pro účely zajištění spľávnosti měření ve vztahu k teplotě okolí a rozsahu pracovních teplot vah musí
býtvźthy vybaveny zaţizenim pro kontrolu teploţ. Skuteěnou teplotu mimo rozsah pracovních teplot
vah musí váhy automaticĘ rozpoznat a musí zobľazit vhodné hlášení. Probíhající vźůení musí být
za tohoto stavu přerušeno a váhy musí další vţňeni zablokovat, nebo se musí samoěinně vypnout.

Váhy nesmí být citlivé na ľelativnĺ vlhkost okolního vzduchu.

3.10.3 Odolnost pľoti pľachu a vodě

Části vah, kteľé jsou vystaveny povětľnostnĺm vlivům, musí mít pľo ochľanu před pľachem a pľoti
dočasnému ponořenĺ do vody sţupeň ochľany kľytem mínimálně |P 67 a osţatní části IP 54.

3.10.4 Elektromagnetickĺ kompatibilĺta (EMC)

Váhy nesmí bý ovlivněny elektľicĘm ani elektľomagneticĘm rušením, nebo na ně musí ľeagovat
definovaným způsobem (např. ohlášením chyby, zablokováním měření apod.). Nesmí ani vyzaÍovat
nežádoucí elekÍľomagnetické pole.

Při zkoušení elektľomagnetické kompatibilíty v laboľatoři musí váhy, příp. jejich části, vykazovat
noľmální funkci a výsledky simulovaných funkčních zkoušek musí bý v mezích největší dovolené
chyby podle článku 2.3.l, resp.2.3.2.

3.11 Napńjení

Váhy napájené z elektľické sítě musí splňovat metrologické požadavky za podmínek noľmálního
kolísánĺ napětí. V přĺpadě poklesu napětí pod minimální pľacovní napětí musí bý zablokována činnost
vah nebo musí být zřetelně, např. vho<lným hlášením, indikována činnost vah mimo specifikované
pracovní podmínĘ'

5) Tímto nařĺzením vlády je do české legislativy implementována snrěľnice Ewopského paľlamentu a Rady
20l4/32ĺEv ze dne 26. února 2016 o haľmonizaci pľávníoh předpisů členských států fýkajícíoh se dodávání
měřidel na trh'
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3.12 Bezpeěnost měřĺdla a ochľana pľoti podvodu

Váhy nesmějí mít vlastnosti, kteľé by usnadňovaly podvodné použití, přičemŽ možnosti jejich
neúmyslného cĘbného použití musí být minimální. Komponenty, kteľé uživatel nesmí ľozebíľainebo
justovat, musí b;ýt proti takoĘŕm ěinnostem zabeąeěeny

3.13 Software

3.13.1 Softwaľe pod metľologickou kontľolou měřĺđel

Tento softwaľe pouźívaý ve vahách musí byt pľezentován v takové foľmě, že změna softwaľe není
m9žná bez poškození plomby, nebo każdâ změna v softwaľe může bý automaticĘ zaznamęĺána
a její povaha specifikována pomocí identifikaěního kódu'

Dokumentace software pro váhy musí obsahovat:

a) popis softwaľe pod metľologickou kontľolou měřidel;

b) popis přesnosti algoľitmů měření (např. pľogramovací ľežimy);

c) popis uživatelského ľozhraní, monu a dialogů;

d) jednoznačnou identifikaci softwaľe;

e) popis začIeněného software (např. opeľačního prostředí);

Đ přehled systému haľdwaľeo např. topologický blokový diagľam, typ poěítače(ů), zdĘoý kód
pľo softwaľové funkce atd., jestliže to není popsáno v návodu k obsluze;

g) prostředky zabezpočení softwaľe;

h) návodkobsluze.

3.13.2 Prostředky zabezpečení softwaľe

Prostředky zabezpeěenÍ softwaľę pod metrologickou kontrolou měřidel jsou následujĺcĺ:

a) přístup musí bý dovolen pouze opľávněné osobě, např. pomocí kódů (klíčové slovo) nebo
speciáIním zaŕízenim (hardwaĺor"ým klíčem atd.); kódy musí bý měnitelné;

b) v paměti měřidla musí být automaticlcy ukládány všechny vstupy s uvedením data zásahu,
identiÍikace opľávněné osoby prováděj ĺcí zásah adruhu zásahu;

c) 9aměťová kapacita musí bý dostateěná pľo předpokládané zâsahy v době alespoň 2 roĘ;
jestliže byla kapacita paměti pľo ukládáni zâznamů o zäsazíçh vyčeľpána, nósmí dojÍt-k
automatickémumazÁní jahýchkoliuloženýchzáznamű;'

d) příslušné zâznamy o zäsazích musí b;ýt možno zpětně vyvolat, a to v úplném ľozsahu
zaznamerLaných infoľmac í ;

e) mazëní zânaĺľrű o zÁsazichnosmí byt umožľrěno bez odstľanění fyzické plomby;

Đ stahování softwaľe pod metľologickou kontrolou musí bý možné pouze přes přĺslušné
chľaněné ľozhľaní připojené k vahám;

g) k softwaľe musí byt připojena identifikace veľze soft'ware, která se musí změnit v případě
jakékoliv zmény verze software;

h) funkce, kteľéjsou pľováděny nebo zahájeny přes softwaľové rozhraní' musí splnit požadavky
a podmínky dle tohoto předpisu.
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3,l4 Labezpeóení haľdwaľového a softwarového vybavení

3.14.1 Všeobecně

Veškeľá zaţizenívah, včetně softwaru, u nĺchŽ nemá bý záměrně umožněno odpojení nebo odstľanění

uživatelem ěi jinou osobou, musí být vybavena krytem nebo jinými vhodnými zabezpeěovacími

pľostředky. ç1yí musĺ být možné pó uzavření zaplombovat; plombovací místa musí bý ve všech

pľĺpaoecĺ ,nudno přístupná. Dostateěně účinným zabezpeěeníĺn pľoti opeľacím náchylným ovlivnit

pr*no't měření musí být vybaveny všechny části měřicího systému, kteľé nemohou bý chľáněny

kľytíĺn.

Každé zaţIzeni vah, kteľé by mohlo ovlivňovat výsledĘ měření, především zaţízpní pľo kalibraci

a justování vah nebo pľo korigování naměřených hodnot, musí být zaplombováno.

3.14,2 Labezpeč'ovacĺ pľostředĘ

Zabezpeéení musí být pľovedeno plombovaným krýováním, hesly nebo podobnými softwaľovými

prostředĘ tak, źe:

a) platí požadavky pľo zabezpeéení software v ělánku 3'13.2;

b) přenos dat o výsledcích měření přes ľozhľaní musí bý rabezpeěen pľoti rimyslným,

neúmyslným a náhodným změn6m;

c) možnosti zabezpeěení vah musí bý takové, aby bylo možno odděleně zabezpeëiÍ nastavení

vah;

d) uložená data musí býtzabezpečena pľoti úmyslným, neúmyslným a náhodným změnám.

3.15 Instnlacevĺh

3.15.1 Všeobecně

Váhy musí být instaloväny tak,aby byly minimalizovány jakékoliv nepřĺznivé vlivy místa instalace na

správnost miření a * niĺn spojených údajů. Pľostoľ pľo vĺ{žení musí bý možno udľž-ovat bez

iäryc*olĺv nánosů látek, któľđ bý mohly ovlivnit přesnost váhy. Dostateěně detailně musí být

5tunou"ny všechny požadavky na iodmínky instalace vah, které mohou mít vliv na opeľaci väżęni

(např, ľovinnost měřicího místa, geometľie vozovky).

3,15,2 Geometrĺe vozovky

Úsek vozovky v délce 50 m před a25 mza snímači zatižęnímusí splňovat následující požadavky:

a) podélný sklon vozovky musĺ být ś 1 % a konstantní;

b) příčný sklon vozovky musí byt < 3 %;

c) poloměľ zakřivení podélné osy vozovky musĺ být ž 1 000 m;

đ) vozovka musí být bez neľovností způsobujících lokĺĺlni změnu sklonu;

e) hloubka vyjetých kolejĺ neśmí bý větší neŽ 4 mm.

Pro účely schválení ţpu vah je přípustný i vyšší podélný sklon vozovky, než stanovuje písm. a),

pokud tâaatęl o schv&ení typu prôuze dostatečně ľepľezentativním souboľem důkazů (zejména

ţsledků zkoušek instalovaných vah daného ěí konstrukčně příbuzného typu), .že i při vyšším

päĺeme* sklonu vozovky splňují váhy ostatní požadavky podle tohoto opatření, zejména požadavky

na největší dovoloné chyby podle článku 2.3.

Váhy musí být instalovany mimo oblasti, kde by mohlo docházet k ěastému zrychlování nebo

zpońalování a nesmĺ být inštalovány v úsecích, kde dochâzi ke změnám počtu dopravních pruhů.

10
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3.15.3 Charakterĺstĺka vozovky

Vozovka v místě instalace snímačů zatiženi musí splňovat následující požadavky:
pod srľchní vľstvou vozovky musí bý standaľdní podloží bez ąpevněných míst (např. bez
speciálních zařizení, jalľýmijsou servisní kanály aĺd.}
snímače zatížnnimusí být instalovány v homogenních vľstvách s povľchem bez poškození;

vozovka musí být po celé délcę snímačű zatížBnt homogenní napříč každým dopľavním
pruhem a bez spojtl, kteľé by tvořily spoje kameniva;

snímače zatíżení vah nesmí být instalovány tam, kde může dochâznt k nežádoucím
dynamicĘm efektům, jako např. na mostech.

4 Znač,eníměřĺdta

4.1 Znač.ení na měřĺdle

Váhy musí nést následující oznaěení:

identifikačn í maěka qýľobce;

označení ţpu vĺłhy;

ţľobní ěíslo váhy;

pokud váhy nejsou vhodné, ľesp. uľěeny, pro vźtżení vozidel speciÍických vlashostí (např.
konstľukce odpľužení nápľavo uĺčitého počtu nápľav) nebo pľ*ĺz";ĺ.ĺóh Ĺřemena u'!iĺy"l'
speciÍiclcých vlastností (např. kapaliny) musí bý óznačony upózoměním o omezení vhodnostipľo vážrní sjednoznaěnou specifikací druhu a ľo"sahu takového omezení (ełi to u
příslušných vah relevantní);

maximální přejížděcí rychlost vazidly, v kmlh;

směľ vážení (iełi to u příslušných vah ľelevantní);

napětí napájecího zdroje, ve V;
kmitočet napájecího zÄtoje,v Hz;
rozsah pľacovnÍ tąloty (pokud je jináneź_2O oC aż*4O oC), ve oC;

identifikace softwaľe fiełi to vhodné);

a následující ridaje o metrologicĘch paľametľech:

hoľní mez váživosti Max:....., v kg nebo t;

dolní mez váživosti Min=..'.., v kg nebo t;

lrodnota dílku d = .....' v kg nebo t;

maximální pľacovní rychlost Vmax - .'..., v kmlh;

minimální pracovní rychlost ýmin = '...'r v kmA;
maximální poěet nápľav na vozidlo fiełi to vhodné) l'"*;
znaěka schválení typu v souladu s náľodními požadavky.

4,2 Pľovedeníznačení

Znač'ení podle články 4.1 musí být ěitelné, jednozraěné a sľozumitelné a musí být pľovedeno
nesmazatelně, a to za běž'ných podmínek použiti vah.

Toto značelú smí být !yd' v ěeském jazyce nebo vę formě adekvátních meziniáľodně dohodnutých
a publikovaných symbolů nebo znaěek.
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Znaěení musí byt seskupeno a umístěno na dobře přístupném jasně viditelném místě vah na

indikaěním zaţizení nebo v bezpľostřední blízkosti indikačního zaŕízení nebo na dobře přĺstupném

jasnJ viditelném místě neodstranitelné ěásti vah. V případě, žp znaëenije pľovedeno na desce nebo

štĺtku, kteľé nejsou automaticky zničeny při odstľaněnĺ, musí být umístěni zabezpeěeno ťlřední

značkou'

4.3 Úřeonĺ značky

Váhy a jejich členy musí umožňovat umístění úřední znaěĘ, ľesp. značek, a to tak, aby:

souěást vaho na kteľé jsou znaëky umístěny, nemohla bý z vah odstľaněna bez poškození

znaěky;

bylo možné znaéky umístit bez změny metľologicĘch vlastností vah;

byly viditelné na vahách při běžné instalaci.

5 Schvalovńní typu měřĺdla

Při schvalování typu vah se pľovádí následující:

vnější pľohlídka;

zkoušky odolnosti vah proti rušivým vlivům okolního prostředí;

funkční zkoušky vâżenim za jizdy na místě v silniěním pľovozu

5.1 Vnějšĺ pľohlídka

Při vnější prohlídce vah se posuzuje:

a) úplnost předepsané technické dokumentace, včetně návodu pľo obsluhu;

b) shoda metľo1ogických a technických chaľakteľistik specifikovaných výľobcem v dokumentaci

s požadavky tohoto předpisu uvedenými v kapítole 2 a 3;

c) úplnost a stav funkěních celktl vah podle předepsané teohnické dokumentace;

d) shodnost veľze software vah s verzí specifikovanou výľobcem.

s,2 Sĺmulované funkční zkoušky v laboľatoři

Simulované funkění zkoušĘ jsou prováděny při přezkušování odolnosti proti vlivům vnějšího

pi"'lr.ĺi podle kapitoly s.í ä to nu tomptetnĺclr_ "3!áţ 
kľomě případťl, kdy velikost ďnebo

ĺrónĺguľuo" vah zkôusení kompletních vah nedovoluje. V takových případech se připouští zkoušení s

náhľadou snĺmače zatiżení generátoľem signálu zatíŻenl'

Metľologický orgán schvalující typy měřidel může akceptovat návľh výľobce na modifikaci metody

a způsoňu proveăení simulovanýóń funkčnĺch zkoušek,;ó-li to vhodné s ohledem na specifika použité

technologie a konstľukce měřicího řetězce vah.

5.3 Zkoušky odolnosti vlivu prostředĺ pľoti vlĺvům vnějšího pľostředí

5.3.1 ZkoušĘ odotnosti vah proti mechanĺckým vlivům

5.3.1.1 Zkouška odolnosti vah pľoti náhodným vĺbľacím

odolnost proti náhodným mechanickým vibľacím se zkouší na vahách v zapnutém staw aplikacĺ

vibracĺ s následujícími parametry:

rozsah kmitoětu: 10Hzat l50 Hz;

celková úľoveň efektivní hodnoty zrychlení: 7 m/sŻ;

úroveň spektľální hustoty zrychlení l0Hzaź'20Hz:1 m2ls3;
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úľoveň spektľální hustoţ zrychlení20Hzaž l50 Hz: -3 dB/oktáva;

ve všech třech osách, vždy po dobu trvání 2 rninuty.

Během této zkoušĘ musí zkoušené váhy zrlstat funkční a při následující simulované funkční zkoušce
nesmíchybaměřenípřekľoěitnejvětšídovolenoucbybuuvâdęoouvčĺánku 2.3.l,rcsp.2.3.2.

5.3.1.2 Zkouška odolnostĺ vah pľoti ľázům

odolnost proti rázům se zkouší na vahách v zapnutém stavu aplikací opakovaných ľĺázr1 s
následuj ícími paľametry:

špiěkové zrychlení: 100 m/s2;

doba tľvání jmenovitého impulzu: 16 ms;

odpovídajĺc í zménarychlosti: l m/s;

početľázů v kaŽdém směľu: 1 000 * 10.

Během této zkoušĘ musí zkoušené váhy zůstat funkční a při následující simulované funkční zkoušce
nesmí chyba měření překľočit největší dovolenou chybu ulrěde''ou v čĺánku 2.3.I,resp.Ż.3.2.

5.3,2 Zkoušky odolnosti pľoti klÍmaÚickým vlivům

5.3.2.1 Zkouška odolnostĺ mezním teplotám

odolnost pľoti mezním teplotám okolí podle ělánku 3.10.2 se zkouší na vahách v nezapnutém stavu:
a) suchým teplem při teplotě 70 oC po dobu 2 h;

b) chladem při teplotě -4O ocpo dobu 2 h.

Po této zkoušce nesmí váthy vykazovat żádné poškození a při následující simulované frlnkční zkoušce
nosmí chyba měření překľočit největší dovolenou chybu uvódenou v ěiánku 2.3,l, rcsp,2,3.2,

s.3.2,2 Zkouška odolnostĺ pracovním teplot{m

odolnost pľacovním teplotám okolí podle článku 2.1.1 se zkouší na vahách v zapnutémstavu:

a) suchým teplem při horní meaníhodnotě rozsahu pracovní teploţ okolí po dobu 2 h;

b) chladem při dolní męzní hodnotě ľozsahu pracovní teploţ okolí po dobu 2 h'
Při této zkoušce musí váhy noľmálně pracovat a chyba při simulované funkční zkoušce nesmí
překočit největší dovolenou chybu uvedęnou v člĺánku 2-.3.t ,iesp. 2.3 ,2.

5.3.2.3 Zkouška odolnosÚĺ pľoti vlhkosti vzduchu

odolnost pľoti vlhkosti vzduchu podle článku 2.2 se zkouší na vahách v zapnutém stavu cykliclrým
vlhkým teplem ve dvou 24h cykleoh při nejvyšší teplotě 40 .C.

Během 
ţéţo zkoušĘ musĺ zkoušené váhy zristat funkění a pří následující simulované funkění zkoušce

nesmí chyba měření překľoěit největší dovolenou chybu uvädenou v ěĺánku 2.3.1,rcsp.2.3.Ż.

5,3.2,4 Zkouška odolnostĺ pľoti pľachu a vodě

odolnost pľoti pľachu a vodě podle článku 3.t0.3 se zkouší v nezapnutém stavu na ěástech vah, kteréjsou vystaveny povětľnostním vl ivrim.

Po této zkoušce nesmí váthy vykazovat žÄdné poškození a při následující simulované funkční zkoušce
nesmí chyba měření překročit největší dovolenou chybu ur'ädenou v ĺĺĺĺnku Z.3.l,resp.2.3.2.
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5.3.3 Zkoušky elektľomagnetické kompatĺbilĺty (EMc)

5.3.3.1 Odolnost pľoti ľušením šířeným vedením inđukovaným vysokofľekveněnímĺ polĺ

odolnost proti rušení šířeným vedením, indukovaným vysokoţ9kveněními poli se zkouší na vahách

v zapnutém stavu v kmitoěĺovém pásmu l50 kHz až 80 MHz při úľovni amplitudy zkušebního napětí

t0 Ý. Rušení se aplikuje na signâlová vedení delší než 3 m, na všechny vstupy a výstupy napâjecí

stejnosměrné sítě, na vľechný vstupy a výstupy napájecí střídavé sítě a na všechna připojení

k funkčnímu uzemnění'

Při simulované funkění zkoušce v daných zkušebních podmínkách nesmí chyba měření překľoěit

největší dovolenou chybu uvedęnou v číánku 2.3.1, ľesp. 2.3.2, nebo musí detekovaÍ zâvažnolu chybu

a reagovat na ni.

5,3,3,2 odolnost pľoti vyzařovanému vysokofľekveněnímu elektľomagnetickému poli

odolnost pľoti vyzařovanému vysokofľekveněnímu elektľomagnetickému po|i se zkouší na vahách

v zapnutém stavďv kmitoětov,ýcň pásmech 80 MHz aż2lIŁ při amplitudě inteĺzţ zkušebního pole

toÝ/m a amplitudové moduiaci 80% sinusovou vlnou o kmitoětu 1kHz. Rušení se aplikuje na

všechny stľany krytu vah.

Přĺ simu1ované funkční zkoušce v daných zkušebních podmĺnkách nesmí chyba měření překľočit

největší dovolenou chybu uvedenou v čĺánku 2.3.l, ľesp. 2.3.Ż, neho musí detękovat závaźnou chybu

a reagovat na ni.

5.3.3.3 odolnost pľotĺ elektľostatĺckému výboji

odolnost pľoti elektľostatickému výboji se zkouší na vahách v zapnutém stavu.přednostně kontaktním

ţuo3.* ó kv nebo vzduchovým výbó;em 8 kV. výboje se aplikují na kryt vah a do vazebních đesek

v blízkosti vah.

Při simulované f'unkční zkoušce v daných zkušebních podmínkách nesmí chyba měření překľočit

největší dovolenou chybu uvedenou v ěĺánku 2.3.1, ľesp. Ż.3,Ż, nebo musí detękovat zźşažnou chybu

a ľeagovat na ni.

5.3.3.4 odolnost pľoti rychlým elektľickým přechođným jevůmiskupinám ĺmpulzů

odolnost proti rychlýrn elektľickým přechodným jevtim/skupinám impulzri s9 zkouší na vaháoh

v zapnutém stavu přiírtudné azáryomépolaľitě po dobu alespoň.l minuţ přikaŽdé polaritě zkušebním

nupËtĺ'n napľázdnb 1 kV na napajecícir a na signálových svoľkách při opakovacím kmitoětu 5 kHz.

Rüsení se aplikuje na signálová vedení delší neŁ 3 mo na všechny vstupy a výstupy napájecí střídavé

sítě a na všechna připojení k funkčnímu uzemnění delší než 3 m'

Při simulované funkční zkoušce v daných zkušebních podmínkĺĺch nesmí chyba měření překľoěit

největší dovolenou chybu uvedenou v ěĺánku 2.3. 1 , resp. 2.3.2, nebo musí detekovat zâvaźnou chybu

a reagovat na ni.

5.3.3.5 0dolnost pľoti ľńzovému elektľĺckému ĺmpulzu

odolnost pľoti rázovému impulzu se zkouší na vahách v zapnutém stavu aplikací ľázového impulzu:

* 1 kv vędení k zemi; na signálová vedení delší než 30 m;

* 0,5 kv vedení k vedení a zkušebnĺm symetrickým napětím t 0,5 kV na napájecí

stejnosměrná vedení delší než l0 m.

Rušení se aplikuje na signálová vedení delší než 30 m nebo na vedení ěástečně nebo zcela instalované

mimo budovy bęz ohledu na jejich délku.

Při simulované funkění zkoušce v daných zkušebních podmínkách nesmí chyba měření překočit

největší dovolenou chybu uvedenou v ěiánku 2'3'1, ľesp. 2.3.2, ĺebo musí detekovat závažnou chybu

a ľeagovat na ni.
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5.3.3.ó odolnost pľoti magnetickému polĺ sÍt'ového kmitočtu
odolnost pľoti magnetickérnu poli síťového kmitočtu 50 Hz se zkouší na vahâch v zapnutém stavu
spojifým magnetickým polem o intenzitě 30 Nmna kryt zaţízení'.

Při simulované funkčnj zkoušcę v daných zkušebních podmínkách nesmí chyba měření překľočit
největší dovolenou chybu uvedenou v článku 2.3.1, ľesp. 2.3.2, nebo musí detekovat závažnorr chybu
a reagovat na ni.

53.3.7 odolnost pľotĺ kľátkodobým poklesům napĺĺjecího střídavého napětí
odolnost pľoti kľátkodobým poklesům napájecĺho střídavého napětí, kľátlcým přeľušením a pomalým
změnám napětí se zkouší na vahách v zápńutém stavu na vsech vstupecĺr näpĺjecí střídavé sítě se
vstupním proudem < 16 A aplikací poklesu napětí:

o 40 Yo UN po dobu 1 0 peľiod sĹřídavého napájecího napětí;

o 7a o/o {/ľ po dobu 25 peľiod střídavého napájecího napětí;

o 80 % UN po dobu 250 period střídavého napájecího napětí;
kde Ulv je jmenovitá hodnota střídavého napájecího napětí.

Při simulované funkční zkoušce v daných zkušebních podmínkách nesmí chyba měření překľočit
největší dovolenou chybu uvedenou v ělánku 2.3.1, resp. 2.3.2, nebo musí deteŕo vat závažnorr chybu
a ĺeagovat na ni.

5.3.4 Zkouška odolnosÚí pľoti mezním hođnotńm napájecího napětí
odolnost pľoti mezním. łrodnotĺĺm napájecjţlo napětí se zkouší na elektroniclcých zaţizęnichvzapnutémstavu.Pľostřídavénapájecínapětíjsoujehomezedányjako(/*'- l5Yo'aţ'Jno^+!0vo,
kdę Uno*je jmenovité napájecí napětí.

Při simulované funkění zkoušce v daných zkušebních podmínkách nesmí chyba měřęní překľočit
největší dovolenou chybu uveđęnou v ělánku 2.3.1, resp. 2.3.2, nebo musí detekovat zâvażnőrr chybu
a reagovat na ni.

5.4 ZkoušĘ přesnosti vah vážen ím za !ízily v silnĺčním provozu

5.4.1 Yšeobecně

Zkouškám přesnosti vah vážením za jlzdy se podrobí kompletní váhy instalované v místě vážení
dohodnutém se žadatelem

s.4.2 Zkušební vybavení

5.4.2.l Referenční vozidla

Ke zkoušení vážením. za )ízdy se vybeľou ĺefęľenční vozidla tak, aby ľeprezentov ala rtrnţtuspořádání
nâptav, uspořádání tahač/návěs, systémy zapojenitahač/návěs a śystémýo dpružnní.
Použţí se následující ľeferenční vozidla:

dvojnápravové samostatné vozidlo,
a minimálně dvě další ľeferenční vozidla, kteľá musí být vybľána ze tří možností uvedených níže:

jedno samostatné trojnápravové nebo čtyřnápľavové;

jedno se ěţřmi nebo více spojenými nápravami;

jedno dvojnápľavové nebo trojnápľavové samostatné vozidlo advojnápĺavoý nebo
tľojnápľavoţ přívěs s táhlem'
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Alternativně k předchozímu ustanovení tohoto ělánku |ze vyuźít pľo úěely 'zkoušky 
popsané v ělánku

5,4.6 vozidla pľĺmo zdopľavního pľoudu, pokud jsou lrásledně staticĘ zvâźęna ke stanovení

refereněnĺ hođnoty hmotnosti. Souboľ uo"id"l sę v tomto případě povażuje- za dostateěně

ľeprezentují cí rűznluspořádání nâptav, pokud je jejich poěet ľoven nebo větší než l 00'

s,4.Ż.Ż Zatlźení ľefeľenčních vozidel

Refeľenční vozidla musí bý při zkoušce použita jednak nezatíżenä ajednak zatLżenä tak, aby bylo

použito dvou qýznamně odlišných zatíźenĹ.

Pokud rnají bý vĺíhy používány ke stanovení hmotnosti nebo zatížení na jedné nápľavě ďnebo skupinu

nápľav uoriĺ"l přeiľävujících břemena, jejichž těžiště műźę za pohybu v_ozidla_měnit svou polohu,

musí bý .;ato ľeĺe'enčŕí vozidla poaiĺta'i vozidla nesoucí zatţźeni ve fonně kapalin nebo jiných

produkĺů, které mohou byt vystaveńy zrněnám polohy těžiště při pohybu vozidla'

5.4,Ż,3 Kontľolní váhy

Při zkoušení musí být k dispozici samostatné konţľolní váhy pľo stanovení konvenění hodnoţ

hmotnosti každého refeľenění łozidlaa ľefeľeněního zatţżenína nápľavu nebo na skupinu nápľav.

5,4.Ż,3,l Kontľolní váhy pľo zjĺšt'ování hmotnosti ľefeľenčního vozidla

Pľo uľěení konvenění hodnoţ celkové hmotnosti refeľeněních vozidel se přednostně pouŽţí

samostatné kontľolní váhy umoĹĺující stanovení konvenění hodnoţ hmotnosti kaž!ţho ľefeľeněního

vozidla statickým vâź.enimv celku äajednou s chybou menší nebo rovnou jedné třetině příslušné MPE
pro zkoušĘ za jţzdy podle č1ánku2.3.t.

s.4,Ż,3.2 Kontľolní váhy pľo zjĺšt'ování ľeferenčních zatíźęní na nápravu ľefeľeněnÍho vozĺdla

Pľo uľčení konvenění hodnoty zatíżenina nápľavu se použijí samostatné kontľolní přenosné váhy pľo

váżenívozidel třídy IlI nebo ítll, nebo nĺzkorychlostní váhy třídy přesnosti 1 nebo přesnější.

5.4.3 Zkušební podmínĘ

Zkoušky se pľovádí za pľacovních podmínek stanovených výľobcem pľo příslušný typ vah.

5.4.4 Stanovení ľefeľeněních hodnot pľo použĺtá ľefeľenční vozĺdla

5,4.4.1 Konvenění hođnota hmotnostĺ ľefeľenční voziđla

Konvenční hodnota hmotnosti každého ľefeľenöního vozidla, nezatíźeného azatiž'eného, musí b;it

stanovena statíckým vážením v celku na kontľolních vahách (viz ělánek 5.4.2.3.l),

5.4,4,Ż Konvenčnĺ hođnota zatíźení na nápravu ľefeľenční vozĺdla

Konvenění hodnoţ zatíźeni na nápľavu, nezatlźeného azatíž.eného ľeferenčnĺho vozidla, se použijí

kontľolnĺ váhy (viz ölánek 5.4,Ż.3'2).

Na kontľolních vahách je postupně ąjištěno zatţž'en|na každou nápľavu refeľenčního vozidla a to

minimálně třikrát az petĺ<ľĺi pří najetí vozid|av obou směrech. Střední hodnota ľefeľenčního zatitęni

na nápravu se vypočtó jako aiitmetický pľůměľ zę zaznamenaných hodnot.

Pľo koľekci vlivu použité metody se vypoěte celková hmotnost vozidla po nápľavách jako souěet

středních hodnot zatíźenlna jednotlivých nápravách VM'

Koľigovaná střední hodnota ľefeľeněního zatiżenína nápravuje pak:

CorrÁxle, = AxIeĺ r'ľr'ľ (1),VM

kde: VMnĺ je konvenění hodnota každé ľeferenění hmostnosti vozidla stanovená vážením v celku

podle článku6.2.Ż.1,.
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r-l

Koľigovaná hodnota süedního zatížpní (viz výše) se použţe jako konvenční hodnota zatítęní na
nápľavu referenčn ího v azidla.

5.4.5 Kontľola inştalace vah na mĺstě vńžoní
Pľovede se kontľola geometľie vozovĘ podle ělánku 3.15.2 a musí byt splněny všechny požadavky.

5.4.6 ZkoušĘ vĺńžením ľefeľenčních vozidel za jízďy

5.4.6.l Zkušební jízdy

Každé ľefeľenční v9zi{lo nezatÍ|zęné a pak zatiźené musí vykonat alespoň pět zkušebních jízd při
každé ze tří následujících rychlostí:

a) blízko maximální pĺacovní rychlosti, v'o*;

b) blízko minimální pracovní rychlosti, v'1n;

c) blízko středu rozsahu pľacovních rychlostí;
(každé ľefeľenční vozidlo tedy musí provést celkem 30 zkušebních jizd).

Z pě:ti zkušebních jizd pţi dané zkušební rychlosti musí bý vozidlo třikrát vedeno nad středem
snímače zatížení, jednou při levé a jednou při pľavé straně snímaěe zatiźení.
Při.použitĺ'vozidel ľtţ" zdopravnĺho pľoudu podle článku 5.4.2.1se počet zkušebních jízd ľovná
poětu použitých vozidel tedy nejméně 100.

s.4,6,2 Rychlost zkušebnĺ jízdy

Rychlost vozidla musí b;ýt udÉována pokud možno konstantní během kaŽdé zkušební jízdy. Váhy
musí indikovat a zaznaĺnenat rychlost zkoušeného vozidla při jízdě přes snímač e zatlźęní.

5.4.6.3 Zkouštĺa přesnostĺ víženĺm za !ízdy
Při zkoušcę přesnosti vţnlm za jízdy se provedou všechny zkušební jízţ podle ělánku 5.4.6.l
ľefeĺeněními vozidly podle ělánku 5.4.2.l. Zaznamenají se hodnoty všech indikácí hmotností vozidęl
a všech indikací zatíźení na nápľavu. Pľo každou znznămenanou hodnotu veličiny (celkové hmotnosti
vozidla, zatíżeni na nápľavu, ľesp. skupinu nápľav) se vypoětou ľelativĺlí chyby đ í irocentech:

r_pđ=" "xl00
R 

TUU Q)

kde: C je hodnota zlskanâvahami;

-R je odpovídající ľeferenční hodnota získaná na konbolních vahách.

Určí se počet relativních chyb ä, kteľé přesahují stanovenou největší dovolenou chybu podle člĺínku
2.3_'.1, ľesľ, 2.3.2 pro každou veliěinu, a tento poěet se vyjádří jako ľelativní poeet hädnoi pro každou
velíěinu následovně:

P, = L xI}O_ de_ 
,._,vv (3)

kde: n ję počet vypočtených ľozdíhi přesahujících největší dovolenou chybu;

nŕ je celkový poéetzaznamenaných hodnot dané veličiny.

Pľo kontľolu spľávnosti ľeferenčních zatiźenína nápľavu musĺ platit:
2

ţ/M,,Í =Z CorrAxle,
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Poöet relativních chyb přesahujících ľrejvětšĺ dovolenou chybu Pae nesmí bý větší než- 5 %o, přičemž se

sleduje jejich ľozložení mezi jednotlivými druhy vozidel'

s,4.1 Zkoušky pracovní ľychlosti

5.4,7.l Zkouška blokování pľacovní ľychlostĺ

Při zkoušce funkce blokování pľacovní rychlostí musí bý vykonána zkušební jízda jednoho

ľefeľeněního vozidla při rychlosti mimo ľozsah pľacovních rychlostío a to:

a) při rychlosti alespoň o 5 % vyšší než maximální pracovní rychlost, v'u*;

b) při rychlosti alespoň o 5 %;o nižší než minimální pľacovnĺ rychlost, vmĺn, (isou-li váhy k tomu

použitelné).

Váhy musí detekovat výše uvedené podmínĘ a musí ľeagovat v souladu s ělánkem 3.4.

5.4,7.2 Zkouška pľacovní rychlostĺ

Ke stanovení a zkoušce pľacovní rychlosti během zkoušĘ za jízdy se pľovede šest zkušebních jízd

nezatíżeného dvounápľavového samostatného ľefereněního vozidla přes snímače zatíźęní, konstantní

ţchlostí. Tři jízdy musí bý provedeny blízko maximáln{ pracovní rychlosti Vmaxr â tři doplňkové jíz,dy

ńusí být pľovedeny přesně výše uvedenou minimální pracovní rychlostí v.ĺn.

Referenění hodnota rychlosti, kteľá má být použita ve qýpoětu chyby indikované pľacovní rychlosti
pľo každou zkušební jízdu, musí být podíĺem rozvoľu měřených nápľav (na nejbližší 10 mm) stojícího

ävounápľavového salnostatného iefeľeněního vozidla děleného měřeným ěasoýĺn inteľvalem (na

nejbližší milisekundy) mezi příjezdem na dofinované místo (např. první snímač zatíźenĹ) azadĺl
oďp'uuoo pohybujícířro se dvounápravového samostatného ľefeľenčního vozidla.

Chyba indikované pracovní rychlost nesmí překľoěit chybu uvedenou v élánku 2.l.2.

5.4.8 Zkouška blokování zaţÍzení pľo ľozlišování voziđel

Dvě ľefeľenění vozidla se spojí dohromady vhodným taźným zaţízením zajišťujícím stálou vzdálenost

za úěelem vytvoření atypickéĺro sledu náprav męzi zadní' nápľavou tažného vozidla a přední nápľavou

taženého vozidla.

Váhy pak musí:

a) rozlišit kombinované vozidlo jako dvě vozidla;

b) stanovit spľávné zatižsnina skupinu nápľav nebo detekovat poruchu;

o) detekovat skuteěnost, Že všechna vážnnő kola vozidla nebyla během váźict'openeę rvćůBna

a neindikovat nebo netisknout žádné hmotnosti nebo hodnoty zatlźeni, pokud je jasné varovné

hlášení v indikaci ďnebo tiskovém výstupu'

6 Pľvotní ověření

6.1 Všeobecně

Při pľvotním ověřování vah se pľovádí:

a) vizuální pľohlídka;

b) funkční zkoušky vâžęnim za jizdy na místě v silničním pľovozu;

c) zkoušky pľacovní rychlosti;

d) zkouška blokování zaĺízenípľo ľozlišení vozidol'

l8



opatřenĺ obecné povahy č. 0111_ooP_C010-15

6.2 Vĺzuální pľohtídka

Přivizuáúní prohlídce vah předložených k ověření se posuzuje

a) shoda vah se schválenýľn typeĺľu

b) rĺplnost a stav funkčních celků vah;

c) shodnost verze softwaĺe vah se schválenouveruí'.

ó.3 ľunkění zkoušĘ vážením za iĺzdy na místě v silničním pľovozu

Při pľvotním ověření se provede zkouška přesnosti vah vâźęnţm za jízdy v silničním pľovozu v místě
instalace vah podle ělánku 5.4.6 s tím, źe ľozsah zkoušĘ je omezen na dvc p.aconni rychlosti. Jako
ľefeľenění vozidla se použijí následující vozidla:

jeđno dvojnápravové samostatné vozidlo a

minimálně dvě další refeľenční vozidla musí bý vybľána ze tří uvedenýchniźe:
jedno samostatné tĘnápľavové nebo ěţřĺápravové vozidlo;
jedno vozidlo se ětyřmi nebo více spojenými nápravami;

jedno dvoj1ápľ1vové nebo trojnápľavové samostatné vozídlo a dvojnápľavoý nebo
trojnápľavový přívěs s táhlem.

Alteľnativně lze pro provedení této zkoušky pouźítjako ľefeľenění vozidla přímo zdopľavního
proudu; v tomto případě je počet takoţchto vozidel stanoven odchylně na alespoň 60.

6.4 ZkoušĘ pľacovní rychlosti

Při pľvotním ověření se provedou zkoušky pľacormí rychlosti podle článku 5.4.7 .l,

ó.5 Zkouška blokovánílařízení pro rozlĺšení vozĺdel
Při pľvotním ověření se pľovode zkouška blokování zaţízenípľo ľozlišení vozidęl podle článku 5.4.8.

7 Následné ověření

7,l Všeobecně

Při následném ověřování vah se provádĺ:

a) viałâlnlprohlídka;

b) funkění zkoušky vfüenim za jízÄy na místě v silničním pľovozu.

7.Ż Vĺzuńlní prohlídka

Při vizuální pľohlídce vah v rámci následného ověřování se postupuje podle článku 6.2.

7,3 Funkční zkoušky vážením za jízdy na místě v silničním pľovozu

Při tomto ověření se pľovede zkouška přesnosti vah vłĺžením za jizdy v silničním pľovozu v mĺstě
instalace vah podle ělánku 6.3 s tím, že rozsah zkoušky je omezón na jedno použité zatíżení
referenčních vozidel, kt9ľľm je vyšší ze dvou zatiŽenÍ pouziţicn podle oiánk, ś.4.2.2, přiěemž
celkoqý počet jízd nesmí bfi menší než 60.

Alteľnativně lze pľo pľovedení této zkoušky pouŽít jako referenění vozidla přímo z dopravního pľoudu
podle článku 5.4.6.l, přiěemž je počet vozidęl stanoven odchylně na alespoi 60'
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8 Oznámené noľmy

ČMI oznámí pro ťrčely specifikace metrologicĘých a technických požadavků ĺra měřidla a pľo úěely

specifikace ..tod zkóušäní při schvalování jejich typu a ověřování, vyplývajících z tohoto opatřenĺ

o'becné povahy, ěeské tec_hnické noľÎny, další technické nonny nebo technické dokumenty

mezináro'dních, popřípadě zahľaniěních oľganizací, nebo jiné technické dokumenţ obsahující

podľobnější techńicke_požadavky (dále jen ,,oz}őmené' noľmy"). Seznam těchto oznámeniých noręm

s přiřazením k příslušnému opátření oznâmí' ČvĺI společně s opatřením obecné povahy veřejně

dóstupným způsobem (na webových stľánkách www.cmi.cz).

Splnění oznâmených norem nebo splnění jejich částí se považuje' v ľozsahu a za podmínek

stänovených opatřením obecné povahy, za splnění těch požadavků stanovených tímto opatřením,

k nimž se ţrto noľTny nebo jejich části vztahují.

II.

oDiTVoDľňľÍ
ČMI vydává podle $ 14 ođst. 1 písmeno j) zákona o metľologii kpľovedení $6 odst. 1, $ 9 odst. 1

al9 đdst. 9-zâkonă o metrolo[ii toto opatření obecné povahy, kteým se stanoĺují metľologické

a iechnické požadavky na stanovená měřidla a zkoušky při schvalování ţpu a při ověřování těchto

stanovených měřidel.

Vyhláška č,. 34512002 Sb., kteľou se stanoví měřidla k povinnému ověřování a měřidla podléhající

schválení typu, ve znění pozdějších předpisű, zaÍazuje v příloze Druhovy seznam stanovených měřidel

pod položkou2.I.3 c) vĺhy p'ó rrysóto'ychlostní kontľolní vëlź.eni silniěních vozidel za pohybu podle

łvláśtnĺho právního předpisu2) s relativní chybou měření menší nebo ľovnou t 5 o/o pro celkovou

hmotnost vozidla a * 11 o/o pro zatiŽení na nápľavu mezi měřidla podléhající schvalování typu a
ověřování.

ČuItedykpľovedeníŞ6odst. 1,$9odst. 1'$9odst.9aŞllaodst.3zäkonaometľologii,veznění
pozdějšíóh iľ.dpi',i, pio tento konkrétní druh měřidel ,,váhy pľo kontľolní vysokorychlostní vâźení

'ilnĺĺňĺ.ľ, 
vbziaät za iohybu" vyd6vâ toto opatření obecné povahy, ktelým se stanovují metrologické

a technické požadavky přo váhý pľo kontľolní vysokorychlostní váźení silničních vozidel za pohybu

a metody zkbušení při sóhvalování ţpu a při ověřování těchto stanovených měřidel

Tento předpis (opatření obecné povahy) byl oznámen v souladu se směrnicí Evľopského parlamentu

a Radý qg/3łlps' r.ę dnę Ż2. éervna 1998 o postupu při posĘrtování infoľmací v oblasti noľem a

techrriclcýoh předpisri a předpisů pľo služby informaění spoleěnosti, v platném znění'

III.

PoUČnľÍ
Pľoti opatření obecné povahy nelze podat opravný pľostředek $ 173 odst. 2 SpľŘ.

Dle ustanovení Ş |72odst. 5 SpľŘ se pľoti rozhodnutí o námitkách nelze odvolat ani podat ľozklad.

Soulad opatňení obecné povahy s právnĺmi předpisy lze posoudit v přezkumném Ílzeni dle ust. ţ 94 aŹ'

$ 96 SpľŘ. Účastník mťlŁe dát-pođnet t pľovedení přezkumného ţízeni ke spľávnímu oľgánuo kteý tot9

opaľenĺ obecné povaĘ vydal. Jestliže spľávní oľgan neshleţiĺ dwody kzahâjení přezkumného ţízeni,

sdělí tuto skuteěnost s ůvedením důvodů do třiceti dnů podateli. Usnesení o zahájeni přezkumného řízení

lze dle ust. $ 174 odst' 2 SpľŘ vydat do tří let od účinnosti opatření obecné povahy.
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rv.
ÚclNNosT

Toto opatření obecné povaĘ nabývá úěinnost patnáctým dnem ode dnejeho uveřejněnĺ (l 24d zâkona
o metľologii).

RNDľ. Pavel Klenovský

geneľální ředitol

Za správnost vyhotovení: Mgľ. Tomáš Hendrych

Vyvěšeno dne: 6. 10. 2016

Podpis opľávněné osoby, potvľzující vyvěšení:

Sejmuto dne: 2 ł -l0- ?0ĺ6
Podpis opńvněné osoby, potvrzující Ęmutí:

Účinnost ?l-t0. 1016

Podpis opľávněné osoby, vyznačuj ící úěinnost:
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